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HEMOJJINBO BU3HAYUTH KUIBKICTh CHTYyallii 00’€KTHBHOI PEaJIbHOCTI, 3HaKaMH
SIKMX BHCTYIIAIOTh MPUCIIB’S 1 PUKAa3KH, TaK HEMOXJIMBO BH3HAYUTU KLIBKICThH
BapiaHTIB. Y 1[bOMY KOHTEKCTI HEMHHY4Ye IOCTA€ NUTAHHS, Ne Meka MDK
Y3yaJIbHUM 1 OKa3iOHaJIbHUM BapiaHTamu. OYEBUIHO, CIiJi BBAXATH, IO MEXY
BH3HAYae KOMyHlKaTI/IBHa IHTEHIIis aBTOpA. [i macmizkom e pyliHaiis
CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYPH y3yaJlbHOI HapeMii i BAHMKHEHHS! HOBOI OJIMHUIII.
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JlekceMH MOJTi3aHCHLKO-HEANMOJITAaHCHLKOI0 MOXOMKEHHS
Y MOJTi3aHCHKO-XOpBAaTChKiil MOBi

Moni3ancbKko-X0peamcvka Mo6a € OOHIEI0 13 MO8 €108 STHCLKUX MEHUIUH Ha mepumopitl Imanii,
KA MPUBANUIL 4ac 3HAXOOUMbCA Y  NOGHOMY MOBHOMY — KOMMAKM, — CHOYAMKY - 3
imanivicokumu dianexmamu, NizHiwe - 31 CMAHOAPMHON0 IMATIICLKOI0 MOBOI0. Bnius yux mos
HA MOGNEHHS CI08 STHCbKO20 HACENEHHS! CPUYUHUG CYMMESI 3MIHU HA 6CIX MOBHUX DIGHAX
nepeicHo2o (cepbo-)xopeamcbkozo ianeKkmy MewKanyie max 36aH020 «MOBHO20 OCIPOBY» -
Hauie 3a80aHHs NONACAE Y GUOKPEMAEHHI Ma MIAYMAaveHHi (inmepnpemayii) neeHux jexcem
POMAHCHKO20 NOXOONCEHHSL, U0 MAIOMb NPSIMI AHATIO2U ) HEANOTIMAHCHLKIL «MOBLY (Oianekmi).
Kniouosi cnosa: mosHi Kouwmaxkmu, c108 SHCbKI MAd POMAHCLKI MOGU; MONI3AHCHKO-
XopeamcvKa Mo8a, imaniucobka i HeanoaImancbKa MOGU.

Monuzancko-xopeamckuii s3blK, OOUH U3 S3bIKO8 CAAGSIHCKUX MEHbUWUHCIE HA MePPUumopuu
Hmanuu, xomopwlil yoice 601ee nAmucom jiem HaxoOumcst 6 NOJTHOM S3bIK080M KOHMAKME:
npexcoe - ¢ UMANbSHCKUMU ‘OUAIeKmamu’, No3dce - €O CMAHOAPMHBLIM UMATbAHCKUM
SA3BIKOM.  Brusinue >mux s3vIKO8 HA  peub  CLAGSIHCKO20 HACEICHUS CMAN0  NPUHUHOU
SHAYUMETLHBIX  2PAMMAMUYECKUX U JIeKCUYECKUX UZMEHEHUIl 6 NEPEOHAYWILHOM (cepbo-
)XopeamcKkom ouanexme HCUmeieil AmMo2o «A3bIK0B020 0Cmposay. 3adava cmamvi COCMoum
6 GbIOCICHUU U MOIKOBAHUU HEKOMOPbIX JIeKCEM DPOMAHCKO20 MPOUCXONCOCHUS,, UMEIOUWUX
npsiMble QHAI02UY 8 HeANOIUMAHCKOM «S3blKey (Ouanekme).

Knioueevie cosa: s13b1k068ble KOHMAKMbL, CAABSIHCKUE U POMAHCKUE S3bIKU, MOUZAHCKO-
XOPBAMCKUIL A3bIK, UMAIbSHCKUL U HeANONUMAHCKULL S3bIKUL.

The so called ‘Molise-Croatian’ is one of the Slavic minority languages existing on the
Italian terrvitory. The long-term absolute language contact, initially with the Italian
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‘dialects’ and later with Standard Italian, has caused considerable changes at grammar
and lexical levels. The task of this contribution consists in highlighting and discussing
some part of the Molise-Croatian vocabulary of Romance origin that has direct
correspondences with the Neapolitan “language” (dialect).

Key words: language contacts, Slavic and Romance languages, Molise-Croatian, Italian
and Neapolitan.

CraH Ta iCHyBaHHS XOPBAaTCHKOI'O «MOBHOI'O OCTPOBY» Y HiBJIEHHO-CXiIHIN
ITanii, B obxacti Momnize, Maso Biomi yKpaiHCBKil ci1aBiCTHII, HE3Ba)KarouM Ha
YHCIIEHHI JTOCIHI/PKEHHS 3aX1THOEBPONEHChKUX BUeHHX. CTaTTd CIpsMOBaHa Ha
3aIOBHEHHS Ili€i JIAKYHW 1 HaMaraeTbcs MPE3EHTYBATH 3arajibHi acleKTH IIi€l
MOBHOI cnenugikd 3 METOI 30Cepe/KEHHS Ha IEBHUX JIEKCHYHHUX pHCax
JIiaJIEKTHOTO TIOXOJPKEHHSI, 110 JIoTenep OyJI0 1o3a yBaroo JA0CIiIHHUKIB.

B Ham yac HiMeupkuii mpoecop Bamstep Bpey (Walter Breu) BBakaerses
HaHOUIBIII ABTOPUTETHUM BYCHHMM, SIKWH 3aiMacThCs TaK 3BAHOIO MOJI3aHCHKO-
XOpBATCBKOIO MOBOIO ; Ha BCIX MOBHHMX piBHsX. OcTaHHil, pazom 3 iTajiiiem
JlxoanHi [Tikkomi (Giovanni Piccoli), HaBiTh BUaB BEIMKWIA CIIOBHUK 3 MOJTI3aHCHKO-
xopBaTchkoi MoBH (Dizionario croato molisano, 2000) [7], e yci CTaTTi MOSICHIOOTHCS
TphOMa MOBaMH: XOpBAaTCHKOI, ITAMIHCHKOIO Ta  HIMEIBKOIO 1, 3BHYaiiHO, 3
TIPUKIIaZIaMH 13 MOJTi3aHChKO-X0pBaTchkol MoBU. Kpim Toro, B. Bpey, abu BigHOBUTH
MOBY, MEPEKIAB (PpaHIly3bKe ONOBIZAHHS «MaleHbKUIT NPUHID  MOII3aHCEKO-
XOpBATCHKOIO MOBOIO 13apa3 roTye IepIly MOBHY IpaMaTHKY i€l MOBH .

Cepen nepumx gocmiguukis XX cr.”, sKi 3BepHYIIM yBary Ha pi3Hi acrekTH
(icropuyHi, KyJIbTypOJIOTi4HI Ta JIHTBICTUYHI ) MOJII3aHCHKO-XOPBAaTCHKOI MOBH,
Tpeba 000B’s13k0BO 3ramaTi mpodecopa Pemerapa Minana (ReSetar Milan) [10;
11]. Ille icHye HM3Ka aBTOpiB, — IO HE BHIABAaJM CBOI JUIUIOMHI poOOTH,
npucBsiyeHi ik npobiemaruui: Bumesraganuit Jx. Ilikkom [12], A. Tlikkomi
(Agostina Piccoli) [13], II. Cabemna (Sabella Pasqualino), sikmii BimHOCHO
HEeaBHO OMyOJIiKyBaB 1MOCTpOBAaHMH CiOBHUK [15] mmst miterr (2005) i,
3BUYaiiHO, BapTo 3raaatu mpo Y. bapone [2; 3].

MOJ'Ii3aHCI>KO-XOpBaTBCKa**** MOBa, odilliiiHa Ha3Ba nas jezik, TOOTO «HaIa

" ToBHHiT CIHCOK myOmikamid € JOCTYMHMM Ha caiiTi yHiBepcuteTy M. KoctaHi

(Konstanz), Himeuunna [16], a Takox 3a 100aTKOBOK €JIEKTPOHHOIO ajpecoro [17].

., JJOMIAEMO, 1110 Y BULLE3TaiaHOMY CIIOBHHUKY BIKE MOXKHA 3HAWTH IPAMATHHUI KOHCIIEKT.
Besniepedno, 3artikapieHHs IIi€r0 TpoMaioro modanocss e 3 XVII cr. 1 HaBiTh paHire,

Hanpukag, «lcroprai crioragm odmacri Cannio, M. Icepria, 1646 poky [5] a0 «AxanemidHmiz

reorpacivnuii ciosHyk Heanoritarcskoro Koporisersay, Heanons 1797 p. [8] Towuo.
3ayBa)kIMO, IO PaHIIIe esIKi BUSH] Ha3MBaJH 1i TAaKOX cepOCHKO-XOPBaTCHKOI0 MOBOIO 3

Morize. Mu He OyneMo TUCKYTYBaTH y IIii CTaTTi PO BIACTHBICTH IIOTO TEPMIHY.
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MOBa» 200 MPHCTIBHHKOBA KOHCTPYKIS M@-nasu, IO O3HAYAE IO HALIOMY»
(mop.: iTan. croato molisano; HiM. Molise Kroatisch; xop. Moliski Hrvatski abo
Molizanski hrvatski; nogaTkoBi iTamiiiceki Ha3Bu slavisano, slavo molisano) — ne
OJlHA 3 CJIOB’SIHCHKMX MOB MEHIIHH, SIKOIO PO3MOBIIIIOTH B iTaNiHCBKiH o0nacTi
Mornize (cxigHo-miBAEHHA ITamist) y TPbOX HEBEMKHX MICTEUKaxX MpOBIHIIT M.
Kammnob6acco (Campobasso): AxsasiBa Komrekpoue (itan. Acquaviva Collecroce;
xop. Zivavoda-Kru¢) Monremitpo (itan. Montemitro; xop. Mundimitar) ta Can
@emnive (itan. San Felice del Molise; xop. Stifili¢ (Fili¢). Panime us MoBa Takox
pxuBanacs y M. Ilanata (Palata) i Ueppitenno (itan. Cerritello; xop. Cirit). Lli
MicTa 3HaXOASAThCS MPUOIH3HO Y TPHU/IIATH KiJ‘IOMeTan BiJl AZlpiaTHYHOTO MOps.
Taxe yTOUHEHHS € BXIIMBUM, 100 3p03yM1TI/I ICTOplIO 3aCEIICHHSI LMX TEPUTOPIM,
3a HaMOLIBII BipOTiTHOO Bepc1e}o CIIOB’SHCBKMiA MIrpalliiiHiii pyx 10 Itanii’
nouascst Outst 1500 poxy, BHaciiIOK TypeHLKOFO Hamiectss . ICHyIOTBH pi3Hi
TiIOTE3H 100 MOXOPKEHHSI TAKOTO CJIOB STHCHKOTO HAaCEJICHHI.

3a HaMOLIBIT BArOMOFO TIMOTE3080 [4, 274, IpeIKu CyJacHHUX XOpBaTiB i3 Moize
TIpHiXaJii MPUOJIM3HO IT’SITCOT POKIB TOMY 3 OeperiB piku Heperu (Narenta), sika
posTamoBana Mix XopBaTieto i I'eplieroBHHo0. [XHs MOBA FeHETHYHO HATIEKHUTH J10
TaK 3BaHOI IITOKAaBCHKO-iKaBCHKOI (Stokavo-ikavo) miasiekTHOI Tpyrmu 3 TEBHUMH
pucamu 4dakaBcekoro (Cakavo) mianmekty. KpiM icTopnuHMX MOKYMEHTIB 1 aHami3y
AHTPOIOHIMIT, TONATKOBI JIaHi PO PeabHE MOXOKEHHS IIHOr'0 HACCIICHHS ITOXO/ISITh
3 JIHTBICTHYHMX MaTepianiB, 0coONMBO (DOHETHKH, JIEKCHMKH Ta MOpQOJIorii.
Hanpuknan, BifCYTHICTH 3aKiHYEHHS —a y PONOBOMY BiZIMIHKY MHOXHHH, IO €
THIIOBUM JUISi CY4acHOI XOpBAaTChbKOl MOBHM 1 sike 3’siBwiiocst TUtbkH y XVI cr.
HE3HAYHA KUTHKICTh TIOPKCHKUX CIIIB Y JIGKCHIT, KOHCTPYKIIii 3a 3pa3KoM je nosija,
3aMiCTh CTaH/IAPTHOI XOPBATCHKOI MOBH 710Si0 je TOIIO.

Mori3aHCBKO-XOpBAaTChKa MOBa € IIEPEBAKHO YCHOIO «MOBOIOY, SIKiH
NPUTaMaHHI CcaM€ MOBJIEHHEBI XapaKTEPUCTHKH, HE3BAKAIOUM HA HEIIOAaBHI
crpoOM BYEHHUX-CIABICTIB 1 epymoBaHumxX oci0 3adikcyBatu i NMHCEMOBHI

: Jlo pedi, MU TIOMITHIIH, IO MTOAIOHUMH TepMiHAMU KOPUCTYIOTHCS YKpaiHIli, SKi )KUBYTh
B Iranii, abu MiAKPeCIUTH HAJIXKHICTb 10 yKPaiHCBKOT HAL.

Ile Oys, 3BMUaiiHO, He TepmMii Mirpamiiauil pyx 3 bamkaHcpkoro miBocTpoBa 10
Iranii; y momepenni emoxu momiOHa Mirparis BigOyBasiacsi 3aBISKH TiCHHM iCTOPUIHUM
Ta KOMEPLIHHUM 3B’513KaM MikK KpaiHaMu AIpiaTHYHOTO MOPSL.

Typerpka HaBama baigkaHCBKOro MIBOCTpOBa CHNPHMMHIIA TIEPECYBaHHS HApOMiB i3
BHYTPIIIHIX TepuTopii m0 Jlarmvarcekoro ys0epexoks, ske B TOH dac mnepeOyBalo Tix
npotekmiero Pecriyomikn Bewemii Ta Parysum (mop.: itanm. Ragusa; Tenep: Dubrovnik).
INepenaceneHHss IanMaTCHKUX TEpUTOPIA 1 OOMEXKEHI EKOHOMIWHI pecypcH 3MyCHIH
CIIOB’STHCbKE HACENICHHS IIyKaTH IHIII MOXJIMBOCTI BrbkuBaHHA. KopomiBetBo Hearoms
3aMpOIOHYBAJIO JICSKMX Tepuropii obmacti Momize, ski Oy He3acelCHMMH BHACIIZIOK
3emiierpycy 1456 poky [9].
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Bapiant [7]. 3a pedinimiero B. bpey: «Die Moliseslawische ist keine
Schriftsprache. Gelegenheitsdichtungen oder vereinzelte Schreibversuche in
kurzlebigen Zeitschriften zeigen in der Regel spontane Adaptionen der
kroatischen, seltener der italienischen Orthographie. Mit dem Worterbuch von
Breu und Piccoli (2000), das sich ebenfalls an die kroatische Orthographie
anlehnt, aber auch den typischen Erscheinungen des Moliseslawischen
Rechnung trigt, liegt erstmals eine Standardisierung vor ».

XopBartcbKa (CII0B’STHCbKa) OCHOBA I[i€i MOBH € OYEBH/IHOIO, HE3BAYKAIOUH HA
MIIHY iHTEp(EpeHIil0 Ha BCIX CTPYKTYPHHX piBHSAX BHACITIJIOK HOCTIHHHX
MOBHUX KOHTaKTiB 3 pPOMAHCHKUM OTOYEHHSM. POMaHCBKMI BIUIMB Ha
XOpBaTChKY iCTOPUYHO MOXKHA TOJUTUTH TaKUM YMHOM: @) paHHIH KOHTakT 3
iBJICHHO-ITATIMCAKUMH JiaJIeKTaMu;, 0) KOHTaKT 3 iTATIHCHKOI JITePaTypHOIO
MOBOIO, OCOOJIUBO MPOTSITOM OCTaHHBOTO CTONITTS [4, 274].

Bzarani, moxxna norogutucst 3 B. Bpey B ToMy, 10 pOMaHCHKHI BIUIUB Y
JIeKcuIll € pi3HOMaHITHUM. Hamii  crocrepexeHHS MiATBEPUKYIOTh, IO
MOJIi3aHCHKO-XOpBaTChKa MOBA 3allO3W4Mia 3 1TATIMCHKOI MOBHM Ta JiaJIeKTiB He
TLIBKW HOBI 1 crienmivHi peastii KyJIbTypH i TEpMiHHM CydacHHX TEXHOJIOTIH, K 11e
3aBXIM BiIOYBaeThCsl 3a 3aralIbHUMH 3aKOHAMH MOBHHX KOHTAKTiB, HAIIPUKIA,
magin® (YKp. MallWHa, JIUB.. HIDKYE, JIAJCKTHI JIGKCEMHM), a TaKOX 3aMiHHIIA
YaCTKOBO IIEPBICHUH, CJIOB’STHCBKHI CIIOBHHKOBHII CKIJIAJ, HAIPHKIAM, BKUBAHHS
niecnoBa lejit (yKp. 4MTaTH) 3aMicTh XOpB. Citati; a0 ceMaHTH4HI 3MIiHH: XOpB.
grad (YKp. MICTO) 03Hayae ceJio, IPOTe Cita, 3aTI03NUEHHS 3 iITaNiChKOI MOBH citfd,
o3Hayae (BEIUKE) Micmo; I CIIOCTEPITAETHCSA 3aMiHa CITiB, HANIPUKIIAT, ITHPOKE
BXKHBAHHS 3 0OKY MOJIOIOTO TIOKOJIIHHS JTi€cTIoBa kapit (YKp. pO3YMITH, TIOp. iTaJlL
capire; TaKOX JIWB.. HIDKYE) 3aMiCTh XOpB. razumit. 11le THIOBUM JUIA 11i€1 MOBH €
BTpara YHCIIBHUKIB XOpPBATCHKOTO TIIOXO/DKEHHS Ha KOPUCTh ITaJMCHKHX
YHUCIIBHUKIB. 3 iHIIOro OOKy, Ie 30epiraloThCsl ClIOBa, SIKI TPUBAIMN 4Yac He
BXKMBAIOTHCSI Y XOPBATChKIH CTaHIapTHIA MOBI, HAPUKIAM, grem (YKp. XOquTH) 1-
a ocoba omHuHU. Y (pa3eosiorii, O4eBUIHO MepeBara pPOMaHCHKOTO BIUTHBY, SIK y
(dpaseonoriuHOMY BUpa3i, ko je sa vidija sa vidija = chi si é visto s’e visto (YKp.
CKBIBAJICHT: wWiyKall 6impa 6 NoJi; 06U 6impa 6 Nojl; 002aHAl 6impd 6 NoJi).
JlopeuHruM € TakoXX MIpKyBaHHS ITIpO Te, IO y OyIab-SKWi dac, uepes
TOCJTiTOBHICTh Ta MOCTiIWHICTH MOBHOTO KOHTAKTY, MOJII3aHCHKO-XOpBaTChKa MOBa
MOXe€ IHTerpyBaTH HOBI 3ano3uueHHs [4, 277-278].

: Iepeknan: «Moni3aHcbKo-X0peamcvka Mo8a He € NUCbMO60K. Bunaokosi eipwi a6o
CHOPAOUYHI HAMALAHHS OPYKYEAMU HEHO Y KOPOMKOCHPOKOBUX HCYPHALAX NOKA3VIOMb, K
npaeunio, CHOHMAHHI NPUCOCY8AHHA (adanmayii) 00 Xopeamcvkoi, piokiwe 00
imaniticokoi, opgocpaii. 3asoaxu croenuxy bpey ma Ilikonni (2000), axuii cnupaemvcs
NepesadcHo HA XOpeamcvKy opgozpadito, ane  MAKONC 36aAxHCAE HA MUNOGI PUCU
MOTZAHCHKO-XOPBAMCHKOI MOBU, snepute 6ioOynacs cmanoapmuszayis» [17].
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3ayBakuMo, 110 JOCIITHUKA MEHII 3BEPTaIH yBary Ha JIaJIeKTHUH CKIIAJI i€l
MOBH, SIKM € TTOB’SI3aHUM 3 MEPIIMM ITyHKTOM BHIE3rafaHol kiacudikarii (aus.
a). Ha Hanry mymKy, mepeBakHa OUTBINICTh CTYIIH MPO MOJTi3aHCHKO-XOPBATCHKY
MOBY HE TIPYHTOBHO pPO3IIJAIM JTIAJICKTHI JIGKCUYHI €JIEMCHTH 1 HaBiTh HE
HaMarajucs BUOKPEMUTH HEAmoJITAaHChKI JiaieKTu3Mu Bix iHmmx. Ham
00MeXeHHH BHECOK Ma€ HaMip i30J110BaTH (BIIOKPEMHTH) «HEAIoJiTaHi3MI» abo
JIEKCUYHI OJMHUII (AKi € CKJIaJ0BOI0 YACTHHOIO HEAIOJiTAHCHKOI «MOBH») — 3
XOPBaTCHKOI 1 iTaiiCbKOT MOB Ta MOJII3aHCHKOT'O /TiaJIeKTy.

Criouatky BapTO CTHCIO XapaKTepuU3yBaTH  HEAINONITAHCHKY  «MOBY.
Heamonitanceka MoBa (Heam. lengua napulitana, nnapulitano; itan. lingua
napoletana, napoletano) BBaXaeTbCs JIAJICKTOM ITANIHCEKOI MOBH  depes
ICTOPUYHO-TIONITHYHI PUYMHH, 0COOIMBO BHACHIIOK 00'etHanHs ITamii (1859-61).
Hacnipagi, mieif «tiajgek» abo HealomiTAHChKa MOBA Ma€ BCI O3HAKH TIOBHOIIIHHOT
MOBH, OCKUIBKM BOHa Oarara JIiTepaTypHAMH TBOPAMH PI3HHX €MOX (TeaTpaibHi
IT€CH, TOE3is, Ka3KW, MPHUCITIB’S, MOJWTBH, OIOBiTaHHSI, micHi’, ¢bimeME  TOIIO
(ocTaHHIM YacoM BOHa € HaBiThb B [HTepHeri). Tako iCHye He3HauHa KiJIbKICTh
HayKOBHX TeKCTiB. Jlomamo, 1o HearoniTaHChka MoBa Oylia onHi€ero 3 odiiiHuX
MOB KOpoJTiBcbKOTo Taiaity M. Hearons mizt gac npasiinas BypOoHCBKOi TUHACTI.

OcraHHIM 4YacoM, TakoX OyJIM OITyOJIKOBaHI TpaMaTHKA Ta CIOBHUKH 3
HEearoNiTAHCHKOT MOBH, ajie TOKH 1[0 BOHHU II[€ HE MICTSTh OJHO3HAYHHX IPaBIII
opdorpadii, mopdororii Ta cuHTakcucy. [IpoTe, pi3HOMAHITHICTh «KIACHYHUX)
HEaIloNiTAHCHKUX TEKCTIB, de facto TpPOIOHYE TOJOBHI MpaBWia NHCAHHA 1
rpaMaTky. HeamonitaHchka MoBa- rommpena B [liBnenniii Itanii, ocobiuBo B
obmacti Kammasii, e po3tamoBanuii cam Hearons; B okpyrax miBjgeHHoro Jlarrio,
nHanpuknaa, [aeri ta Copi; y miBHiuHIA KanaOpii; miBHIYHIN 1 UeHTpaibHIH
yacTHHAX Amynii 1, 3BHYaiiHO, B oOxacTi Mormi3e, 4nil MIaJeKT CIpUAMAETHCST
HEaIoNiTAHIAMH  SIK PI3HOBHJ iXHBOT0. 3a Mexamu Itaii 1151 «MOBay IOIIHMpEHa B
HEBEJIMKUX TpoManax —Takux kpain sk Kanama, CIIIA, Bpa3sunisi, ApreHTuHa,
Benbriss Ta @®panuis, ge TpaauniiiHO mepeOyBalOTh KOJMWIIHI HEANoJiTaHChKi
eMirpaHTd. 3TiHO 3 TICBHOK CTATUCTUKOI [18], HeamomiTaHCEKa MOBa Mae
MPUONM3HO JIECATh MUJIBHOHIB MOBIIIB Y BCbOMY CBITi; 3p03yMiJIO, 1[0 NEpeBakHA
ix OutemIicTh Memikae B Itanii (mpubmusHo 7.500.000).

JianexTHi (HeanmogiTaHChKI) JiekceMi y MOTi3aHCBKO-XOPBATChKill MOBi

Mu BitOupa JiekceMu i3 «MoJTi3aHChKO-XOpBaTECKOTo CI0BHUKa» B. Bpey Ta JIx.
[Mixkomi [7] i nopiBHstM X 3 crarsivu «HearonmiTaHbCKO-ITaCEKOro ClIoBHUKa» P.
Asnpipeoni (Raffaele Andreoli) [1], ToMy HOMep CTOPIHOK Yy TepIiif MIMaTBTI BITHOCUTHCS
Jnio iparti B. Bpey 1 Jx. [Tikkori, iHmmii Homep — 110 ciopHuKa P. AHapeorti.

* . . . o . . y .
MoBa OITBIIOCTI KIACHYHHX ITATIHCHKUX omep. 3okpema, Bifgoma micHi O’ Sole Mio
BHKOHYETHCS HA HEATIOITAHCHKOMY «TIaJIEKTI.
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MoJi3aHCBKO-X0PBATCHKHIH
CJIOBHHK

MosicHenHs

HeanoniTanbcko-
iTanilicbKHii CTOBHHK

aco ['atso ] ¢.3

BUTYK: itai.caspita! xops. Vidi vraga!

*

el IPUKIIaJ] OKa3ye THIIOBY
manaraniszamiro TUX MiBHIYHUX
JaIeKTHUX BapiaHTiB, sIKi €
BiICYTHIMH y camiit
HEaIoJIiTaH ChKiil MOBI.

acar [a’far] — 4., ¢ itan.acciaio, xops. Celik; ykp. crans. acciaro, c. 7
afit [a’fit] — 4. itan.affitto, XopB. najam; ykp. opeHja. affitto, c. 15
artist [a'rtift] — 4., c. 5 artigiano, obrtnik, ykp. pemicHHK. artista, c. 42

bandera [ba'nde :r*]—x., c. 8

bandiera, zastava; ykp. nparop.

bannera, c¢. 52; nn =
(eHOMEH  TIOrpecHBHOL
ACHMIIISIIIII, TUTIOBHMM ISt
MIBIEHHUX JiaexTiB
(0cKO-yMOpiliChKHiA

butega [bu'te :g*] — x., c. 18

negozio/bottega,prodavaonica,yxp.
KpaMHHUILIS.

cyberpar) [6,82].

butilja [bu’tik* ] —x., c. 18

bottiglia, staklenka, ykp. nuska.

butteglia, c. 61

ci [tsi] — u (HeBigMm. popma), c. 19 zio, stric, ujak, tetak, ykp. msabko, mitasa | zi’, c. 470
JMIOAWHA;  Jsfedko (P 3BEPTaHHI),
nanpuknan ci Nikola; ci Moakelo (zi
Michele).

cica ['tsits (a)] - x., c. 19 mammella, seno, dojka x. prsa c., rpyzan. zizza, c. 470

cukulun [tsukuTu:n] — 4, c. 21

ratto, ‘grosso topo’, Stakor m.; ykp.
MALOK.

zucculone, c. 472

difiéil [di’fi :4il] difficile, tezak, slozen; Baxkuii / Baxko | difficil(e)
MIPUKMETHUK,IPUCITIBHHK, .29 TOLLO.
dop — mpucniBHEK, c. 32 dopo, poslije, ykp. motim, mi3Himre. doppo, c. 146

galinar —u, c. 43

pollaio, kokoSinjac, ykp. KypHHK.

*

*kjup — 4, ¢. 293;

i3 clIOBHHKA (iTaniiicbkkoi — na nasu)

chiuppo, c. 103

makarun /e — 4, c. 97

tjestina; mop. Xop. Aian. makarun o3Hauae
Pi3HOBH]T iTaNifChKOI «I1acTy, SIKUi
CBOTO/IHI Ha3MBAKOTH «Ziti» abo «penney.
CeMaHTHYHE PO3MIMPEHHS LbOTO TEPMiHY
CTaII0 03Ha4YaTH B 0ararbox MOBax yci
BUJIH MAaKapOHHUX BUPOOIB.

maccarune, c. 180

maskatura — x., c. 101

serratura; sin. kljucanica, ykp. 3aMoK;

mascatura, c. 223

spingula—x., c.198

spillo, bros, ykp. mmuibka Tomo.

spingula, c. 397

spisa[spiso] - IpUCIIBHUK, c. 198 spesso, ¢esto, YKp. 4acro. spisso, ¢. 397
vavuz — 4, ¢. 238 bavoso, slinavac (¢ovjek), ykp. cnuHsBHii. vavuso, c. 452
velo¢ — c. 239 veloce, mpuKMeTHHUK brz, npucniBHUK vre, | veloc(e)

YKp. IIBUAKHUHU — HIBUIKO.
verd — HeBIIMIH., IPHKMETHHK, .239 verde, zelen, ykp. 3eneHuii. verd(e)

€ BUpa3y, BUTYKH Ta CIIOBA, SIKI BXKUBAIOTHCS y PO3MOBHIN HEAIoJiTaHChKIN
MOBI, ajie¢ He 3a(hikCOBaHI Y BCiX CIIOBHHMKAaX HEAIMOJITAHCHKOI «MOBW», OCKUIBKU
Maibke BCi CIIOBHMKH HEaroiTaHCHKOI 30epiraloTh JIMIIE JIEKCEMH, 10 HaJeXaTh
JI0 TaK 3BaHOI KIacCHM4YHOI abo JIiTepaTypHOi HEaIloNiTAHCHKOI MOBM 1 MaroTh
koHcepBaTuBHY opdorpadito. i popmu HaOMMKEHI 0 JTiTEPATYPHOI 1TATIHCHKOL
MoBu. Came TOMy; IIi CJIOBAa IEPEIAIOTHCSl Y HEAINONITAHCHKOMY CIIOBHHKY 13
3aKiHUEHHSIMH, SIKI 4YaCTO HE BUMOBIISIIOTHCS, TOYHIIIE, MAIOTh HE YiTKUI TOJOCHUH
[9]. Ie 3ayBaxmmo, MmO (POHETHKA MEBHUX JIEKCEM MOJIi3aHCHKO-XOPBATCHKOI
MOBHM HE3HAYHO BiJPI3HSETHCS BiJ| HEANONITAHCHKOI; X MOYKHA BHOKPEMHTH SIK
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3arajibHi  MIBJICHHO-ITAIHCHKI JianeKTHI QopmMu (y BY3BKOMY pPO3yMiHHI,
KaMIaHChKO-MOJI3aHCHKOTO THITY, X04a BOHH € TUTIOBUMH 1 JUTSl 1HIIMX TiBACHHUX
JIiaJIeKTiB, J1e iCHye cyOCTpaT JaBHBOCHKOI MOBH «lingua osca»), siki IPOHHUKIIH B
XOpBaTchbKy MOBY Morti3e i afanTtyBajucs 10 Hei.

[MinkpecnmumMo, M0 BaXXKO YITKO  BHPI3HATH HEANOMiTAaHCHKI (OPMH  Bif
MOIIi3aHCBKUX TOMY, IO HEANoIiTaHChKa MOBA TPHBAIMI YaC (YHKIIOHYBaia sk
OIIHa 3 JICPKABHIX MOB HEAIOMTaHChKOro KoponiBCTBa (IuB. BHINE) i BIUTMBAIA Ha
BCI iHIIi MiB/IeHHO-iTanilichKi Aianekty (axctpar). Iogo icropusoi 3mikm ar. pl >
pj > Kj (rpadiuno, chj), muB.: kjup (y Tpammuiiiniii opdorpadii chiuppo),
T IKPECITIOEMO, 110 TaKa PUcCa € TUIOBA JUIS MEBHUX LEHTPAIBHO-TIIBJCHHUX iTal.
JIaJIeKTiB 1 OCOOJIMBO TIOIIMPEHA Y HEAONITAHCHKIH MOBI; HAIPUKIIA, iTAL. pioppo
(tomoist) = wHear. chiuppo [6, 115]. Lle nonaTkoBuii 10Ka3 TOro, IO BAXKO
BIIOKDEMUTH HEAIONITAHCBKI CII0BA Bijl MOII3aHCHKIX, 1 TOMY HE MOJKHA TOBOPUTH
JIMIIIE TIPO AiaJIEKTU3MH MOJTi3aHCHKOTO JIIaeKTHOTO TIOXO/DKEHHS, SIK IPOIOHYe B.
Bpey. Haragaemo, 110 yci HaBenieHi NpHKIIaIH, MapKipoBaHi acTepuckoM ( * ).

[NepeBakHa OUTBIIICTH JIEKCEM, MO MOYMHAIOTHCS 3 MpuroiocHux <> [f], €
POMaHCBKOTO MOXO/PKEHHS: iTajiichKkoro abo mianextHoro [7, 37]. doxaamo, 1o mix
JiaJekToM, Ha BimMiHy Bif migxomy B. Bpey, Mu maemo Ha yBasi He TUIBKH
MOJTi3aHCHKHI, 8 TAKOXK HEaroiTaHChKHU. J{IFICHO, BCI HACTYITHI TIPHKJIA A € TAKOXK
HEaroNIITAHCLKUMHU  JIGKCEMaMU 1 3ByYaTh OJHAKOBO Y I «MOBI»: facil
(mpemukatuBHA Qopma), mop. Hearl. facil(e), XopB. lagan, jednostavan; ykp. npocmo
[7, 37]; fat — wu., itan. fatto, racconto, xopB. pripovijest [7, 38], ykp. ¢haxm,
0nosioanHst;, fes — IPUKM. iTall. fesso, XopB. glup [7, 39], ykp. oypens Tomo. Llikaso,
o BixiOpanmii B. Bpey ta Jlx. ITikkoni npukinas npuiiMeHHuka fin(e) — itait. fino,
XOpB. Ta VKp. do crocyetses Heanons fin(a) u Napulu [7, 39] — ykp. 0o Heanons; ie
MATBEP/PKYE  TPHITYIIEHHS, 3alpOlOHOBAaHE BHIIE CTOCOBHO HEAIOIiTAHCHKOTO
aJicTpaTy y KyJbTypax ycix IHIIMX HapoJiB KoymMImHboro Kopomiscrea. Amke y Ilif/i
KOHCTPYKUii, APYIuii NPUAMEHHNK <u> € XOPBATCHKOrO MOXOKEHHS, TAK CaMmo i
3aKiHYeHHs - U B cioBi Napul-u. VY HeanoniTaHCbKMX BapiaHTax, 3a IPaBAJIOM,
3aKiHUeHHS Mae Oyt Ha — e: Napul-e. THIIOIO TCHICHINEIO € TE, MO YHUCITIBHUKH
JIaJICKTHOTO TOXO/KEHHS TTOCTYIIOBO 3aMIiHSIOTH CJIOB’sSTHChKI. Hampukmnan, cing
[fing] — iTan. cinque; CHHOHIM XOpB. pet, VKp. n’simbv, ducjend, itan. duecento,
CHHOHIM dvjesto, YKp. osicmi; dujmila — itan. duemila, CHHOHIM dvije tisuce, YKp. 06i
muca4i TOmO. 3ayBa)KMMO, IO BMMOBA ((oHETHYHA peanizamis) HX QopM
30iraeThbes 3 JCIKAME BapiaHTAMH HEAIOTAHCHKOI «MOBID).

B. Bpey Ta JIx. Ilikkom [7,40] Takox crmocTepiraid, MO BiACYTHICTH Y
CydJacHil XOpBaTchKiii MOBI Moitize eKBiBaJeHTa 1TaNiiICBKOro NpuiiMeHHNKa fird
(op. xop. za + acc.) y 3HaUCHHI ‘yepe3’ + 3HAXIAHUHN JUTS BUPAXCHHS OOCTaBHHU
yacy B TakuX (hpasax sk ‘uepes micsiyv’, ‘uepes n’simov micsayié’ TOIIO, CIPUIHHSE
«iTamizaniioy ycix WICHIB CIOBOCIONYYeHb, HALPUKIAL, fra na misac, fra éing
miz. 'Y CIOBOCTIONYYEHHAX  4acTo cnocmpmaron,ca TiOpHHI  KOHCTPYKIIIL,
HANIPUKIAL, nima dukacijune [7,34], ne nepmml €NIEMEHT € EKBIBAJICHTOM
YKpaTHCHKOTO MPUCYAKA Hemda(€), IO CIOIYYEHUH 3 JIaTEeKTHUM NPHUKMETHHKOM
dukacijune, sike 03HaYA€E GUXOBAHHS, NosediHKa, TOp. Xop. dobra naobrazba.
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MOBO3HABCTBO

Ha nexcuanomy  piBHi, 3ayBaKHMO opmanbHy  iIEHTHYHICTH MK
PO3MOBHUMY BapiaHTAMH HEANONITAHCBKOI MOBH 1 MOII3aHCHKO-XOPBATCHKOKO
MOBOIO TaKWX CIiB: mena (BUTYK) — iTall. orsu, xop. hajde! Naprijed! [7, 104],
VKp. 6neped, dasail; merikan (MPUKMETHUK) — iTaj. americano, Xop. americki [7,
105], ykp. amepuxancokui, micicja (IMCHHHK, X.), 1Tl amicizia, XOp.
prijateljstvo [7, 106], ykp. Opyocoa, talijan (IPpUKMETHHK / IMEHHHK), iTal.
italiano, xop. talijanski [7, 217], ykp. imaniiicexuil / imanicys.

[MincymoByroum 3a3Ha4MMO, IO XOpBAaTCHKa MoBa i3 Morisze, ab0 MOJTi3aHCHEKO-
XOpBaTbCKa, € OIHIEI0 3 0araTboX CIIOB’SHCHKMX MOB MEHIIIMH Y CBITi; BOHa OTOYEHA
POMaHCHEKHM CEPEIOBHIINIEM i 3HAXOIUTHCS B CHTYAITii a0COFOTHIX MOBHUX KOHTAaKTIiB
i1 TOCTIMHMM BILUTUBOM ITATICHKOI MOBH (OCOOHMBO 3 JAPYroi MOJIoBHHH XX CT.), Ta
ITATIACHKHX JIAJICKTIB. 32 MIXKHAPOHOIO JIeiHIIIIEr0, i TAKOXK MOXKHA BU3HAYATH SIK
«MOBHHI oCTpiB» (TI0p.: HIM. Sprachinsel; itan. isola linguistica Tomo).

3aBagKM JOCHIUKEHHSM YHCICHHUX BYEHHMX BJAJIOCS TOTIMOWTH MOBHY
CBI/IOMICTh MOBIIIB IIbOTO BapiaHTy (cep0o-) xopBaTchkoi MoBH. KpiM Toro, nesHi
HaMaraHHs JesSKMX HAayKOBI[iB, HaBiTh CTBOPWIM 0a3y /I TOTEHLIHHOI
MaiOYyTHBOI CTaHIAPTU3ALIT IEPEBAKHO YCHOI MOBH (CJ'IOBHI/IKI/I TiepeKiIay,
OMOBI/IAHHS TOLLO). Z[ocmszemm MOJIi3aHCbKO-XOPBATCHKOI MOBH OXOILIIOKOTH
Maibke Bci KyHBTyle i icropuyHi cdepy, a TAKOXXK MOBHI piBHI. Ham 3anmummiocs
JIMIIE YTOYHUTH ¥ BIJOKPEMUTH IIEBHI JIGKCEMH, SIKI TaKOX MO)KHAa BBaXKaTH
JIHTBICTHYHOIO CIIa IIIHOIO HEAIOIiTAHCHKOT «MOBW», HOCIEM SIKOI € aBTOp.
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